
УТРОМ, ПРИ ПРОБУЖДЕНИИ

Сразу после пробуждения и даже до омовения рук произносят:

 Благодарю Тебя, живой и вечный Царь, за то, что מודה 
Ты в Своей милости вернул мне мою душу. Велика Твоя 
верность (Своему слову)!

Омывают руки. Делают это троекратно, каждый раз начиная с правой руки.
Еще до утренней молитвы желательно сказать:

 ,Благодарю Тебя, Господи, мой Бог и Бог моих отцов מודה 
за то, что вывел меня из мрака к свету.

 ,Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь вселенной ברוך 
Который освятил нас Своими заповедями и заповедал 
нам омовение рук.

После каждого посещения туалета произносят:

 ,Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь вселенной ברוך 
Который мудро создал человека, сотворив его тело с от-
верстиями и полостями. Открыто и известно перед Твоим 
престолом славы, что, если какие-то из них откроются 
или закроются, нельзя будет выжить и выстоять перед 
Тобой. Благословен ты, Господи, исцеляющий всё живое 
и творящий чудеса.

Затем произносят следующее благословение, делая небольшую паузу между словами 
«Мой Боже» и «душа», чтобы не получилось, будто в нем обращаются к душе:

 .Мой Боже! Душа, которую Ты дал мне, чиста אלהי 
Ты сотворил ее, Ты создал ее, Ты вдохнул ее в меня, Ты 
хранишь ее во мне. И Ты в будущем заберешь ее у меня, 
чтобы вернуть ее мне в грядущем. Всё время, пока душа 
в моем теле, я благодарю Тебя, Господи, мой Бог и Бог 
моих отцов, властитель всех творений, господин всех душ. 
Благословен Ты, Господи, возвращающий души в тела 
умерших.

השכמת הבקר

Сразу после пробуждения и даже до омовения рук произносят:

חֶמְלָה,  מָתִי בְּ י נִשְׁ רְתָּ בִּ הֶחֱזַֽ ם, שֶׁ לֶךְ חַי וְקַיָּ מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיֽךָ מֶֽ

ךָ. ה אֱמוּנָתֶֽ רַבָּ

Омывают руки. Делают это троекратно, каждый раз начиная с правой руки.
Еще до утренней молитвы желательно сказать:

נִי מֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה. הוֹצֵאתַֽ מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיֽךָ יהוה אֱלהַֹי וֵאלהֵֹי אֲבוֹתַי שֶׁ

מִצְוֹתָיו,  נוּ בְּ ֽ שָׁ ר קִדְּ לֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ינוּ מֶֽ ה יהוה אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

יִם. נוּ עַל נְטִילַת יָדָֽ ֽ וְצִוָּ

После каждого посещения туалета произносят:

הָאָדָם  אֶת  יָצַר  ר  אֲשֶׁ הָעוֹלָם,  לֶךְ  מֶֽ ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ

לוּי וְיָדֽוּעַ  חָכְמָה, וּבָרָא בוֹ נְקָבִים נְקָבִים, חֲלוּלִים חֲלוּלִים. גָּ בְּ

תֵם אֶחָד מֵהֶם,  חַ אֶחָד מֵהֶם, אוֹ יִסָּ תֵֽ אִם יִפָּ ךָ, שֶׁ א כְבוֹדֶֽ לִפְנֵי כִסֵּ

ה יהוה, רוֹפֵא כָל  רוּךְ אַתָּ ם וְלַעֲמֹד לְפָנֶיֽךָ. בָּ ר לְהִתְקַיֵּ אִי אֶפְשָׁ

ר וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹת. שָׂ בָּ

Затем произносят следующее благословение, делая небольшую паузу между словами 
:чтобы не получилось, будто в нем обращаются к душе ,נשמה и אלהי

הּ,  ה יְצַרְתָּ ה בְרָאתָהּ, אַתָּ י טְהוֹרָה הִיא. אַתָּ תָּ בִּ תַֽ נָּ מָה שֶׁ אֱלהַֹי, נְשָׁ

י,  נִּ ֽ לָהּ מִמֶּ ה עָתִיד לִטְּ י, וְאַתָּ קִרְבִּ רָהּ בְּ מְּ ה מְשַׁ י, וְאַתָּ הּ בִּ ה נְפַחְתָּ אַתָּ

י, מוֹדֶה אֲנִי  מָה בְקִרְבִּ שָׁ הַנְּ ל זְמַן שֶׁ י לֶעָתִיד לָבֹא. כָּ וּלְהַחֲזִירָהּ בִּ

ל  ים, אֲדוֹן כָּ עֲשִׂ ל הַמַּ לְפָנֶיֽךָ, יהוה אֱלהַֹי וֵאלהֵֹי אֲבוֹתַי, רִבּוֹן כָּ

מוֹת לִפְגָרִים מֵתִים. חֲזִיר נְשָׁ ה יהוה, הַמַּ רוּךְ אַתָּ מוֹת. בָּ שָׁ הַנְּ

Мойдэ ани лэфонэ´хо мэ´лэх хай вэкайом шэhэхэза́ртоби нишмоси бэхэмло 

рабо эмуносэ´хо

Мойдэ ани лэфонэ´хо Адойной Элойhай вЭйлойhэй авойсай мэйафэйло лэойро шэhойцэйса́ни 

Борух ато Адойной Элойhэ´йну мэ´лэх hоойлом ашэр кидэшо́ну бэмицвойсов 

вэциво́ну ал нэтилас йодо́йим 

Борух ато Адойной Элойhэ´йну мэ´лэх hоойлом ашэр йоцар эс hоодом 

бэхохмо уворо вой нэковим нэковим халулим халулим Голуй вэйодýа 

лифнэй хисэй хэвойдэ´хо шэим йипосэ´йах эход мэйhэм ой йисосэйм эход мэйhэм 

и эфшор лэhискайэйм вэлаамойд лэфонэ´хо Борух ато Адойной ройфэй хол 

босор умафли лаасойс

Элойhай нэшомо шэноса́то би тэhойроhиАто вэросоhато йэцартоh 

ато нэфахтоhби вэато мэшамэроh бэкирби вэато осид литэлоh мимэ´ни 

улhахазироhби лэосид ловой Кол зэман шэhанэшомо вэкирби мойдэ ани 

лэфонэ´хо Адойной Элойhай вЭйлойhэй авойсай рибойн кол hамаасим адойн кол 

hанэшомойс Борух ато Адойной hамахазир нэшомойс лифгорим мэйсим
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 Вот я готов благодарить, прославлять и восхвалять הריני 
своего Создателя1.

-Благословен2 Тот, Кто произнес – и возник мир. Благо ברוך 
словен Он. Благословен Творец мироздания. Благословен 
Тот, Кто говорит и делает. Благословен Тот, Кто решает и ис-
полняет. Благословен Тот, Кто проявляет милосердие к земле. 
Благословен Тот, Кто проявляет милосердие к творениям. 
Благословен Тот, Кто щедро вознаграждает трепещущих перед 
Ним. Благословен живущий всегда и существующий вечно. 
Благословен Тот, Кто выкупает и спасает, благословенно Его 
имя. Благословен Ты, Господи, наш Бог, Царь вселенной, (Ты) 
Всесильный (и Ты) милосердный Отец, восславляемый устами 
Твоего народа, восхваляемый и превозносимый устами Твоих 
праведников и рабов и песнями Давида, Твоего раба. Восславим 
Тебя, Господи, наш Бог; в хвалебных гимнах и песнопениях бу-
дем возвеличивать, восхвалять и превозносить Тебя; возгласим 
Твое имя и признаем Тебя Царем. Наш Царь, наш Бог! Един-
ственный, дарующий жизнь мирам! Восхваляемый и превоз-
носимый Царь – на веки вечные Его великое имя. Благословен 
Ты, Господи, прославляемый в хвалебных гимнах Царь!

 Благодарите Господа, взывайте к Его имени, повествуйте הודו 
народам о Его деяниях. Пойте Ему, воспевайте Его, рассказы-
вайте обо всех Его чудесах. Восславьтесь Его святым именем, 
и да возрадуются сердца ищущих Господа. Обращайтесь 
к Господу и Его силе, всегда молите Его. Помните о чудесах, 
которые Он явил, Его знамениях и судах, свершенных Его 
устами, потомки Израиля, Его раба, сыновья Яакова, Его из-
бранники! Он – Господь, наш Бог, над всей землей властвуют 
Его законы. Навеки запомните Его завет – слово, заповедан-

ֽחַ אֶת בּוֹרְאִי.1 בֵּ ל וּלְשַׁ י לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּ ן אֶת פִּ הֲרֵינִי מְזַמֵּ

ית,  ה בְרֵאשִׁ רוּךְ עֹשֶׂ רוּךְ הוּא, בָּ אָמַר וְהָיָה הָעוֹלָם, בָּ רוּך2ְ שֶׁ בָּ

רֶץ,  רוּךְ מְרַחֵם עַל הָאָֽ ם, בָּ רוּךְ גּוֹזֵר וּמְקַיֵּ ה, בָּ רוּךְ אוֹמֵר וְעֹשֶׂ בָּ

רוּךְ  כָר טוֹב לִירֵאָיו, בָּ ם שָׂ לֵּ רוּךְ מְשַׁ רִיּוֹת, בָּ רוּךְ מְרַחֵם עַל הַבְּ בָּ

רוּךְ  בָּ מוֹ.  שְׁ רוּךְ  בָּ יל,  וּמַצִּ פּוֹדֶה  רוּךְ  בָּ לָנֶצַֽח,  ם  וְקַיָּ לָעַד  חַי 

ל  הַמְהֻלָּ הָרַחֲמָן  אָב  הָאֵל  הָעוֹלָם,  לֶךְ  מֶֽ ינוּ  אֱלהֵֹֽ יהוה  ה  אַתָּ

ירֵי  וּבְשִׁ וַעֲבָדָיו,  חֲסִידָיו  לְשׁוֹן  בִּ וּמְפֹאָר  ח  בָּ מְשֻׁ עַמּוֹ,  פִי  בְּ

לְךָ  נְגַדֶּ בָחוֹת וּבִזְמִירוֹת,  שְׁ ינוּ, בִּ לְךָ יהוה אֱלהֵֹֽ ךָ. נְהַלֶּ ֽ דָוִד עַבְדֶּ

ינוּ, יָחִיד,  נוּ אֱלהֵֹֽ ֽ מְךָ וְנַמְלִיכְךָ, מַלְכֵּ יר שִׁ חֲךָ וּנְפָאֶרְךָ וְנַזְכִּ בֵּ וּנְשַׁ

רוּךְ  דוֹל. בָּ מוֹ הַגָּ ח וּמְפֹאָר עֲדֵי עַד שְׁ בָּ לֶךְ מְשֻׁ חֵי הָעוֹלָמִים, מֶֽ

חוֹת. בָּ שְׁ תִּ ל בַּ לֶךְ מְהֻלָּ ה יהוה, מֶֽ אַתָּ

לוֹ,  ירוּ  ֽ שִׁ עֲלִילתָֹיו:  ים  בָעַמִּ יעוּ  הוֹדִֽ מוֹ,  בִשְׁ קִרְאוּ  לַיהוה  הוֹדוּ 

מַח לֵב  ם קָדְשׁוֹ, יִשְׂ שֵׁ כָל־נִפְלְאוֹתָיו: הִתְהַלְלוּ בְּ יחוּ בְּ ֽ רוּ־לוֹ, שִׂ זַמְּ

מִיד: זִכְרוּ נִפְלְאֹתָיו  שׁוּ פָנָיו תָּ קְּ רְשׁוּ יהוה וְעֻזּוֹ, בַּ י יהוה: דִּ מְבַקְשֵׁ

נֵי יַעֲקֹב  רָאֵל עַבְדּוֹ, בְּ רַע יִשְׂ יהוּ: זֶֽ טֵי־פִֽ פְּ ה, מֹפְתָיו וּמִשְׁ ר עָשָׂ אֲשֶׁ

טָיו: זִכְרוּ לְעוֹלָם  פָּ רֶץ מִשְׁ כָל־הָאָֽ ינוּ, בְּ חִירָיו: הוּא יהוה אֱלהֵֹֽ בְּ
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Элойhэ´йну Зихру лэойлом 

1 Молящийся в миньяне обязан начать мо-
литву Амида вместе с общиной. В случае 
если он не успевает произнести всё по-
лагающееся до Амиды, например, опоздал 
к началу Шахрита, закон предписывает 
ему пропустить некоторые части Псукей 
дезимра, ограничившись текстами «Благо-
словен Тот, Кто произнес...», Ашрей (с. 76), 
«Да будет вечно прославляемо Твое имя...» 
(с. 88), после чего перейти к благослове-

ниям, предваряющим Шма. Если время 
позволяет, в Псукей дезимра следует вклю-
чить «Славьте Создателя! Прославляйте 
Господа с небес...» и «Славьте Создателя! 
Прославляйте Бога в Его святыне...».
При возможности добавляют «Славьте 
Создателя! Восславь, моя душа, Господа!..», 
«Славьте Создателя, ибо хорошо воспе-
вать нашего Бога и приятно Его просла-
вить...» и «Славьте Создателя! Пойте новую 

песню Господу, восславьте Его в общине 
Его благочестивых...». При возможности 
следует также добавить отрывок от слов 
«И благословил Давид» и до слов «Мы 
возносим Тебе благодарность и восхва-
ляем имя Твоего великолепия» включи-
тельно. Также при возможности следует 
добавить отрывок от слов «Благодарите 
Господа, взывайте к Его имени» и до слов 
«Превозносите Господа, нашего Бога; пре-

клонитесь перед Его подножием: Он свят!» 
включительно.
Если молящийся понимает, что не успеет 
произнести до начала Амиды в миньяне 
даже трех обязательных отрывков, он дол-
жен произнести Псукей дезимра полно-
стью и молиться не в миньяне.
2 Благословение произносят стоя и держа 
в руках две кисти цицит, после чего их 
целуют.

Шахрит. Псукей дезимраתפילת שחרית. פסוקי דזמרה
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סדר קריאת התורה
הוצאת ספר תורה

Перед тем как открыть арон акодеш, произносят:

מַלְכוּתְךָ  יךָ:  ֽ מַעֲשֶׂ כְּ וְאֵין  אֲדֹנָי,  בָאֱלהִֹים  מֽוֹךָ  אֵין־כָּ

יהוה  וָדֹר:  כָל־דּוֹר  בְּ ךָ  לְתְּ וּמֶמְשַׁ ל־עֹלָמִים,  כָּ מַלְכוּת 

יהוה  ן,  יִתֵּ לְעַמּוֹ  עֹז  יהוה  וָעֶד:  לְעֹלָם  יִמְלךְֹ  יהוה  מָלָךְ,  יהוה  לֶךְ,  מֶֽ

לוֹם: ָ יְבָרֵךְ אֶת־עַמּוֹ בַשּׁ

י־ יִם: כִּ לָֽ בְנֶה חוֹמוֹת יְרוּשָׁ יבָה בִרְצוֹנְךָ אֶת־צִיּוֹן, תִּ אַב הָרַחֲמִים, הֵיטִֽ

א, אֲדוֹן עוֹלָמִים: לֶךְ אֵל רָם וְנִשָּׂ חְנוּ, מֶֽ טָֽ בְךָ לְבַד בָּ

חֽוּסָה  נוּ.  תוֹכִיחֵֽ ךָ  אַפְּ בְּ אַל  וֶאֱמֶת,  סֶד  חֶֽ וְרַב  יִם,  ֽ אַפַּ רֶךְ  אֶֽ אֵל1 

אנוּ לְךָ אָדוֹן, סְלַח נָא  ל רָע. חָטָֽ נוּ מִכָּ יעֵֽ ךָ, וְהוֹשִׁ ֽ יהוה עַל עַמֶּ

יךָ אֵל. רבֹ רַחֲמֶֽ כְּ

Когда открывают арон акодеш, чтобы извлечь свиток Торы2, община произносит:

סוּ  יךָ, וְיָנֻֽ צוּ אֹיְבֶֽ ה, קוּמָה יהוה וְיָפֻֽ אֹמֶר מֹשֶׁ נְסֹֽעַ הָאָרןֹ, וַיּֽ וַיְהִי בִּ

יִם.  לָֽ צֵא תוֹרָה, וּדְבַר־יהוה מִירוּשָׁ יּוֹן תֵּ י מִצִּ נֶיֽךָ. כִּ יךָ מִפָּ נְאֶֽ מְשַׂ

תוֹ. ָ קְדֻשּׁ רָאֵל בִּ תַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂ נָּ רוּךְ שֶׁ בָּ

סֶ֥ד וֶאֱמֶת:  יִם וְרַב־חֶֽ ֽ רֶ֥ךְ אַפַּ יהוה יהוה אֵל֥ רַחוּ֖ם וְחַנּוּ֑ן אֶֽ

 (3 раза) :֙ה אָה֑ וְנַקֵּ ע וְחַטָּ שַׁ֖ ן וָפֶֽ סֶ֥ד לָאֲלָפִי֔ם נֹשֵאֹ֥ עָוֹ֛ נֹצֵר֥ חֶֽ

נוּ  לָֽ נוּ לְטוֹבָה, וְהָפֵק רְצוֹנֵֽנוּ, וְתֵן  ֽ לִבֵּ אֲלוֹת  א מִשְׁ ל עוֹלָם, מַלֵּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ

נוּ, מְחִילָה  י בֵיתֵֽ ל עֲוֹנוֹת אַנְשֵׁ ינוּ, וְעַל כָּ ל עֲוֹנוֹתֵֽ נוּ, וּמְחַל עַל כָּ אֵלָתֵֽ שְׁ

Чтение Торы
Извлечение свитка Торы

Перед тем как открыть арон акодеш, произносят:

Нет подобного Тебе среди сил, Господи; нет де­
яний, подобных Твоим. Твое царство – над всеми 
мирами, Твое владычество – над всеми поколени-

ями. Господь – Царь, Господь царствовал, Господь будет царство-
вать во веки веков. Господь даст Своему народу силу, Господь бла-
гословит Свой народ миром.

 Отец милосердия! Облагодетельствуй Своим расположением אב 
Сион, отстрой стены Иерусалима. Ибо на одного Тебя полагаемся. 
Царь, возвышенный и превозносимый Бог, Господин миров!

 Боже1, долготерпеливый, великий в добре и правде! Не אל 
в ярости Своей укоряй нас. Пожалей, Господи, Свой народ. 
И спаси нас от всех бед. Мы согрешили перед Тобой, Влады-
ка. Прости по Своему великому милосердию, Боже.

Когда открывают арон акодеш, чтобы извлечь свиток Торы2, община произносит:

 :И было: когда Ковчег трогался в путь, говорил Моше ויהי 
поднимись, Господи, и рассеются Твои враги. И побегут от 
Твоего лица ненавидящие Тебя. Ибо из Сиона выйдет Тора, 
а слово Господа – из Иерусалима. Благословен Тот, Кто 
в Своей святости дал Тору Своему народу, Израилю.

 Господь, Господь, Бог милосердный и милующий, 
долготерпеливый, великий в добре и правде, до-
бродетельный для тысяч, прощающий преступле-
ние, злодеяние и грех и очищающий. (3 раза)

 ,Властитель мира! Исполни наши сердечные просьбы רבונו 
и пусть это будет нам во благо. Удовлетвори наши желания 
и дай то, о чем мы просим. Прости все преступления – как наши, 
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1 «Боже, долготерпеливый…» произносят 
стоя. Не произносят «Боже, долготерпели-
вый…» в холь амоэд, новомесячье, Хануку, 
в Пурим (два дня) и Малый Пурим (два дня), 

в канун Песаха, Девятого ава, в канун Йом-
Кипура, во многих общинах в Израиле – в исру 
хаг (день по окончании праздника), а также 
в доме соблюдающего семидневный траур.

2 Вынимают свиток Торы правой рукой. 
При извлечении свитка все присутствую-
щие обязаны стоять, пока свиток не будет 
помещен на биму. Обычно в момент, когда 

извлекают свиток Торы, произносят «Благо-
словенно имя...» (с. 150). Но если не сказали 
при извлечении, можно сказать, пока свиток 
не раскрыт для чтения.
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